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LIITE 

OHJEET VAATIMUSTENMUKAISUUDEN ARVIOINNIN VASTAVUOROISTA 

TUNNUSTAMISTA KOSKEVAN SOPIMUKSEN NEUVOTTELEMISEKSI 

KOREAN TASAVALLAN KANSSA 

Sopimuksen luonne ja soveltamisala 

1. Sopimuksessa olisi oltava määräyksiä, joilla varmistetaan, että kumpikin osapuoli 

hyväksyy riittäväksi todisteeksi asianomaisessa alakohtaisessa liitteessä täsmennetyn 

sovellettavan lainsäädännön noudattamisesta toisen osapuolen rekisteröityjen 

vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten suorittamien vaatimustenmukaisuuden 

arviointimenettelyjen tulokset. Tähän sisältyvät muun muassa 

vaatimustenmukaisuustodistukset ja -merkinnät.       

2. Sopimuksen olisi oltava täysin yhdenmukainen Maailman kauppajärjestön (WTO) 

sääntöjen ja velvoitteiden kanssa. 

3. Sopimuksessa olisi määrättävä vaatimustenmukaisuuden arvioinnin vastavuoroista 

tunnustamista koskevista vastavuoroisista sitoumuksista. 

Tavoitteet 

4. Neuvottelujen tavoitteena on helpottaa kauppaa EU:n ja Korean tasavallan välillä ja 

helpottaa markkinoille pääsyä antamalla kummallekin osapuolelle mahdollisuus 

hyväksyä testausselosteet, todistukset ja vaatimustenmukaisuusmerkinnät, jotka 

toisen osapuolen nimetyt vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset ovat antaneet 

tietyillä aloilla. Näin vältetään päällekkäiset testaus- ja sertifiointimenettelyt. 

Sisältö 

5. Sopimuksessa olisi edellytettävä, että osapuolet hyväksyvät todisteet 

vaatimustenmukaisuudesta, mukaan lukien testausselosteet, todistukset, luvat ja 

vaatimustenmukaisuusmerkinnät, joita edellytetään sopimuksen alakohtaisissa 

liitteissä eritellyissä laeissa ja asetuksissa ja joita myöntävät nimetyt 

vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset toisen osapuolen alueella. 

6. Sopimuksessa olisi määrättävä sen alakohtaisesta ja alueellisesta soveltamisalasta ja 

täsmennettävä sen kattamat tuotteet ja alat sekä kummankin osapuolen koko alue 

sertifioitujen tuotteiden vapaan liikkuvuuden varmistamiseksi. 

7. Sopimuksen kussakin alakohtaisessa liitteessä olisi oltava muun muassa seuraavat 

osat: 

• liitteen soveltamisala, 

• vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyjä koskevat lakeihin, 

asetuksiin ja hallinnollisiin määräyksiin perustuvat vaatimukset, 

• luettelo nimetyistä vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksista, 

• nimeävät viranomaiset, 

• vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten nimeämismenettelyt. 

8. Sopimuksessa olisi edellytettävä, että osapuolet asettavat nimetyt 

vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksensa saataville teknisen pätevyyden ja 

vaatimustenmukaisuuden todentamista varten, samalla kun toiselle osapuolelle 

annetaan oikeus riitauttaa tällaiset elimet vain poikkeuksellisissa olosuhteissa. 
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9. Sopimuksessa olisi oltava lauseke, jonka mukaan EU:n ulkopuolisten maiden kanssa 

tehtävät vastavuoroista tunnustamista koskevat sopimukset eivät edellytä, että 

osapuolet hyväksyvät vaatimustenmukaisuuden arvioinnit kyseisistä EU:n 

ulkopuolisista maista, ellei virallista sopimusta tehdä. 

10. Osapuolten olisi perustettava sekakomitea liitteiden muuttamista, riitojen 

ratkaisemista, vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten pätevyyden todentamista ja 

kattavuuden laajentamista varten. 

11. Sopimuksessa voidaan edellyttää, että osapuolet vaihtavat tietoja muun muassa 

seuraavista seikoista: 

• alakohtaisissa liitteissä eriteltyjen lakien, asetusten ja hallinnollisten 

määräysten täytäntöönpano, 

• lainsäädännölliset, sääntelyyn liittyvät ja hallinnolliset muutokset, joita ne 

suunnittelevat, kaupan teknisiä esteitä koskevan sopimuksen mukaisten WTO:n 

jäsenten ilmoitusvelvoitteiden mukaisesti, 

• vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen nimeämisen keskeyttäminen tai 

tällaisen keskeyttämisen kumoaminen, 

• menettelyt, joilla varmistetaan, että osapuolten nimetyt 

vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset noudattavat alakohtaisissa liitteissä 

esitettyjä lakeja, asetuksia ja hallinnollisia määräyksiä sekä liitteessä 

täsmennettyjä pätevyysvaatimuksia. 

12. Sopimuksessa olisi tarvittaessa mainittava, mikä on sen suhde EU:n ja Etelä-Korean 

väliseen vapaakauppasopimukseen. 

13. Sopimuksessa olisi oltava lauseke, jossa täsmennetään, että sen ei pidä tulkita 

merkitsevän osapuolten standardien tai teknisten määräysten vastavuoroista 

hyväksymistä. 

Loppumääräykset 

14. Sopimuksessa olisi oltava määräyksiä sopimuksen irtisanomisesta ja sopimuksessa 

määrättyjen velvoitteiden keskeyttämisestä. 

15. Sopimuksen olisi oltava yhtä todistusvoimainen kaikilla EU:n virallisilla kielillä ja 

sisällettävä asiaa koskeva kielilauseke. 
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